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PADOMES LĒMUMS (ES) 2026/... 

(... gada ...) 

par to, lai izveidotu Ogļu un tērauda pētniecības fonda pētījumu programmu,  

daudzgadu tehniskās pamatnostādnes minētajai programmai,  

daudzgadu finanšu pamatnostādnes Ogļu un tērauda pētniecības fonda aktīvu pārvaldībai,  

un ar ko atceļ Lēmumu 2003/77/EK un 2008/376/EK 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Protokolu Nr. 37 par EOTK līguma izbeigšanās finansiālajām sekām un par Ogļu un 

tērauda pētniecības fondu, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas 

Savienības darbību, un jo īpaši tā 2. panta otro daļu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu1, 

  

 

1 2026. gada 19. maija atzinums (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts). 
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tā kā: 

(1) Lai piemērotu Protokolu Nr. 37 par EOTK līguma izbeigšanās finansiālajām sekām un par 

Ogļu un tērauda pētniecības fondu, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un 

Līgumam par Eiropas Savienības darbību, saskaņā ar Padomes Lēmumu (ES) .../...2+ 

Komisijai ir jāpārvalda likvidējamā Eiropas Ogļu un tērauda kopiena (EOTK) un, 

pabeidzot likvidāciju, – Ogļu un tērauda pētniecības fonda aktīvi (kopā “aktīvi”). 

(2) Padomes Lēmums 2008/376/EK3 pieņēma Ogļu un tērauda pētniecības fonda pētniecības 

programmu (“pētniecības programma”). Pētniecības programmai būtu jāsekmē tas, ka 

dalībvalstīs tiek palielināti publiskie un privātie ieguldījumi pētniecībā un inovācijā, 

tādējādi palīdzot sasniegt vispārējo mērķrādītāju – pētniecībā un izstrādē investēt vismaz 

3 % no Savienības iekšzemes kopprodukta. 

  

 

2 Padomes Lēmums (ES) .../... (... gada ...), ar ko nosaka pasākumus, kuri nepieciešami, lai 

izpildītu Līgumam par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību 

pievienoto Protokolu Nr. 37 par EOTK līguma izbeigšanās finansiālajām sekām un par 

Eiropas Ogļu un tērauda pētniecības fondu, un atceļ Lēmumu Nr. 2003/76/EK (OV L, ..., 

ELI: ...). 
+ OV: lūgums tekstā ievietot dokumentā ST 6884/26 ietvertā lēmuma datumu un numuru un 

aizpildīt attiecīgo zemsvītras piezīmi. 
3 Padomes Lēmums 2008/376/EK (2008. gada 29. aprīlis) par Ogļu un tērauda pētniecības 

fonda pētījumu programmas pieņemšanu un par daudzgadu tehniskajām pamatnostādnēm 

šai programmai (OV L 130, 20.5.2008., 7. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/376/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2008/376/oj
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(3) Šajā nolūkā un atbilstoši pētniecības programmas mērķiem darba programmās būtu 

pienācīgi jāņem vērā mainīgās politikas vajadzības un Savienības prioritātes, kas noteiktas 

Komisijas paziņojumos “ES Konkurētspējas kompass”, “Tīras rūpniecības kurss – kopīgs 

konkurētspējas un dekarbonizācijas ceļvedis”, “Eiropas Tēraudrūpniecības un 

metālrūpniecības rīcības plāns” un “Eiropas zaļais kurss”. 

(4) Lai veicinātu taisnīgu pārkārtošanos, pētniecības programmai būtu jāsekmē to ogļu un 

tērauda reģionu sociālā, ekonomiskā un vides revitalizācija, kurus īpaši skar ogļu un 

tērauda nozaru pārkārtošanās. 

(5) Lai uzlabotu pētniecības programmas pievilcību un ietekmi, piesaistītu un paātrinātu 

privātās investīcijas pētniecībā un inovācijā, palielinātu konkurētspēju un paātrinātu 

tērauda un ogļu nozaru industriālo pārveidi virzībā uz zaļo pārkārtošanos un 

dekarbonizāciju sarežģītos ģeopolitiskajos un ekonomiskajos apstākļos, astoņu gadu laikā 

ir jāapņemas izmantot visus pieejamos aktīvus. 

(6) Mainīgajā ekonomikas un finanšu vidē nesenā pieredze ir parādījusi, ka pētniecības 

programmas īstenošanai ir vajadzīga elastīgāka un pievilcīgāka finanšu un tehniskā 

sistēma. Pētniecības programmas daudzgadu tehniskajām pamatnostādnēm (“tehniskās 

pamatnostādnes”)būtu jānodrošina elastīgāka pieeja tās īstenošanā, un tādējādi tām būtu 

vēl vairāk jāvienkāršo piekļuve minētās programmas finansējumam un maksimāli 

jāpalielina minētā finansējuma rezultativitāte un ietekme. 
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(7) Lai vienkāršotu Savienības finansēšanas programmu vidi, jo īpaši pētniecības programmu 

saskaņojot ar instrumentiem, ko izmanto Eiropas Savienības pētniecības un inovācijas 

pamatprogrammā “Apvārsnis Eiropa” (2021.–2027. gads), kas izveidota ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/6954, un instrumentiem, ko izmantos minētās 

pamatprogrammas pēctecī, ir jāaizstāj Lēmums 2008/376/EK. Saskaņošana ir vajadzīga 

cita starpā attiecībā uz finansējuma likmēm starp programmām, kas nodrošinās 

papildināmību starp dažādām programmām nozarēs, kas saistītas ar ogļrūpniecību un 

tērauda rūpniecību, attiecīgā gadījumā ļaujot pieteikumu iesniedzējiem netraucēti pāriet no 

vienas programmas uz citu. Izmaiņas finansēšanas instrumentu korporatīvajā pārvaldībā, 

kā arī “vienotajā noteikumu kopumā”, kas ieviests ar Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES, Euratom) 2024/25095, radījušas nepieciešamību pielāgot pētniecības 

programmas tehniskās pamatnostādnes. Minētās izmaiņas kopā ar izmaiņām pētniecības 

programmas īstenošanā, lai sasniegtu tās investīciju mērķus, vēl vairāk pastiprina 

vajadzību aizstāt Lēmumu 2008/376/EK. 

  

 

4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/695 (2021. gada 28. aprīlis), ar ko 

izveido pētniecības un inovācijas pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa”, nosaka tās dalības 

un rezultātu izplatīšanas noteikumus un atceļ Regulas (ES) Nr. 1290/2013 un (ES) 

Nr. 1291/2013 ( OV L 170, 12.5.2021., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/695/oj). 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) 2024/2509 (2024. gada 

23. septembris) par finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam 

(OV L, 2024/2509, 26.9.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/695/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj


  

 

9507/26     5 

 COMPET.2  LV 
 

(8) Pētniecības programmai būtu jāfinansē darbības, pamatojoties uz atklātiem 

uzaicinājumiem iesniegt priekšlikumus. Darbībām galvenokārt būtu jāizpaužas kā 

pētniecības projektiem, kas aptver visu tehnoloģiju gatavības līmeņu spektru, no zema līdz 

augstam, nodrošinot lielāku rūpniecības, arī mazo un vidējo uzņēmumu, un publisko un 

akadēmisko struktūru dalību. 

(9) Lai Komisijai un citiem labuma guvējiem segtu risku, kas saistīts ar summu neatgūšanu no 

labuma guvējiem, un lai samazinātu slogu pieteikumu iesniedzējiem bankas garantiju 

sniegšanā, ir lietderīgi paplašināt ar Regulu (ES) 2021/695 izveidotā savstarpējās 

apdrošināšanas mehānisma izmantošanu, attiecinot to arī uz pētniecības programmu. 

(10) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2010/75/ES6 paredzēja izveidot Industriālās 

pārveides un emisiju inovācijas centru (“inovācijas centrs”). Vācot un analizējot 

informāciju par inovatīviem paņēmieniem, inovācijas centrs cita starpā palīdz samazināt 

piesārņojumu, veicina dekarbonizāciju, resursefektivitāti un aprites ekonomiku, kurā 

izmanto mazāk ķimikāliju vai drošākas ķimikālijas, kas ir būtiskas darbībām, uz kurām 

attiecas minētā direktīva. Lai uzraudzītu tehnoloģisko progresu un novērtētu ieguvumus 

videi un kompromisus rūpniecības pārveidei Savienībā, periodiskie pētniecības 

programmas projektu ziņojumi informatīvos nolūkos būtu jādara zināmi inovācijas 

centram. 

  

 

6 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2010/75/ES (2010. gada 24. novembris) par 

rūpnieciskajām un lopkopības emisijām (piesārņojuma integrēta novēršana un kontrole) 

(OV L 334, 17.12.2010., 17. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2010/75/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2010/75/oj
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(11) Lai nodrošinātu, ka saistības par visiem pieejamajiem aktīviem tiek uzņemtas astoņu gadu 

laikā, būtu jāatjaunina aktīvu pārvaldības operāciju investīciju mērķi. Aktīvi būtu jāiegulda 

ar mērķi saglabāt un, ja iespējams, palielināt to vērtību, lai nodrošinātu likviditātes 

vajadzības, kas izriet no finansējuma pieprasījumiem. Pārējie aktīvu pārvaldības darbību 

aspekti būtu jāpielāgo, lai tos saskaņotu ar atjauninātajiem investīciju mērķiem. 

(12) Daudzgadu finanšu pamatnostādnēm (“finanšu pamatnostādnes”) būtu jānodrošina elastīga 

pieeja attiecībā uz īstenošanas tehniskajiem aspektiem un jāprecizē piemēroti investīciju 

instrumenti, kas ļautu sasniegt investīciju mērķus. Noteikumi par to, kā tiek veiktas 

investīcijas, proti, noteikumi, kas saistīti ar aktīvu izvietošanas principiem, atbilstīgām 

investīcijām un vides, sociālajiem un pārvaldības apsvērumiem, ir tehniski. Attiecībā uz 

citiem Komisijas pārvaldītiem portfeļiem tos principā noteiktu saskaņā ar budžeta izpildes 

pilnvaru deleģēšanas noteikumiem, kas minēti Regulā (ES, Euratom) 2024/2509. Līdz ar to 

būtu jāļauj Komisijai nolemt atbilstīgo investīciju tvērumu paplašināt, lai iekļautu citas 

aktīvu klases un investīciju darbības, kas atbilst investīciju stratēģijai un mērķiem, kā arī 

citu attīstīto valstu valūtas, kuras uzskaita Starptautiskais Valūtas fonds un uz kurām 

attiecas valūtas riska ierobežošana, saskaņā ar minētajiem noteikumiem. Turklāt, lai vides, 

sociālajām un pārvaldības investīcijām piemērojamās finanšu pamatnostādnes saskaņotu ar 

noteikumiem, kas piemērojami citiem Komisijas pārvaldītajiem portfeļiem, būtu arī jāļauj 

Komisijai noteikt detalizētas finanšu pamatnostādnes. 
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(13) Lai nodrošinātu finanšu pārredzamību, būtu jāsniedz dalībvalstīm gada ziņojums, kas satur 

informāciju par aktīvu pārvaldības darbībām, kas veiktas saskaņā ar finanšu 

pamatnostādnēm, tostarp informāciju par aktīvu izvietojumu pa dažādām aktīvu klasēm, un 

paskaidrojumu par visām būtiskām izmaiņām stratēģiskajā aktīvu sadalījumā. 

(14) Pētniecības programmai piemēro Regulu (ES, Euratom) 2024/2509. 

(15) Lai ņemtu vērā dažādas dalībnieku ieguldījumu metodes, jo īpaši pētniecības un inovācijas 

darbībās, vajadzētu būt iespējai trešo personu ieguldījumus natūrā, atkāpjoties no Regulas 

(ES, Euratom) 2024/2509 193. panta 2. punkta, deklarēt kā attiecināmās izmaksas. Lai 

stimulētu rezultātu valorizāciju, ienākumi, kas radušies šādas valorizācijas rezultātā, 

atkāpjoties no Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 195. panta 2. punkta, nebūtu jāuzskata 

par darbības ieņēmumiem. 
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(16) Saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES, 

Euratom) Nr. 883/20137 un Padomes Regulām (Euratom, EK) Nr. 2988/958, (Euratom, 

EK) Nr. 2185/969 un (ES) 2017/193910 Savienības finanšu intereses jāaizsargā, piemērojot 

samērīgus pasākumus, kas ietver pārkāpumu un krāpšanas gadījumu nepieļaušanu, 

atklāšanu, novēršanu un izmeklēšanu, zaudēto, kļūdaini izmaksāto vai nepareizi izmantoto 

līdzekļu atgūšanu un – vajadzības gadījumā – administratīvu un finansiālu sodus uzlikšanu. 

Konkrētāk, saskaņā ar Regulām (ES, Euratom) Nr. 883/2013 un (Euratom, EK) 

Nr. 2185/96 Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) var veikt izmeklēšanu, arī 

pārbaudes un apskates uz vietas, lai noteiktu, vai ir notikusi krāpšana, korupcija vai citāda 

nelikumīga darbība, kas ietekmē Savienības finansiālās intereses. Saskaņā ar Regulu (ES) 

2017/1939 Eiropas Prokuratūra (EPPO) ir kompetenta veikt izmeklēšanu un 

kriminālvajāšanu par krāpšanu un citām nelikumīgām darbībām, kas skar Savienības 

finansiālās intereses, kā paredzēts Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā (ES) 

2017/137111. 

 

7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 883/2013 (2013. gada 

11. septembris) par izmeklēšanu, ko veic Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF), un 

ar ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1073/1999 un Padomes Regulu 

(Euratom) Nr. 1074/1999 (OV L 248, 18.9.2013., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 
8 Padomes Regula (EK, Euratom) Nr. 2988/95 (1995. gada 18. decembris) par Eiropas 

Kopienu finanšu interešu aizsardzību (OV L 312, 23.12.1995., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj). 
9 Padomes Regula (Euratom, EK) Nr. 2185/96 (1996. gada 11. novembris) par pārbaudēm un 

apskatēm uz vietas, ko Komisija veic, lai aizsargātu Eiropas Kopienu finanšu intereses pret 

krāpšanu un citām nelikumībām (OV L 292, 15.11.1996., 2. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj). 
10 Padomes Regula (ES) 2017/1939 (2017. gada 12. oktobris), ar ko īsteno ciešāku sadarbību 

Eiropas Prokuratūras (EPPO) izveidei (OV L 283, 31.10.2017., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 
11 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/1371 (2017. gada 5. jūlijs) par cīņu 

pret krāpšanu, kas skar Savienības finanšu intereses, izmantojot krimināltiesības (OV L 198, 

28.7.2017., 29. lpp.,ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj
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Saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 jebkurai personai vai subjektam, kas saņem 

Savienības līdzekļus, pilnībā jāsadarbojas Savienības finanšu interešu aizsardzībā, jāpiešķir 

Komisijai, OLAF, Eiropas Revīzijas palātai un attiecīgā gadījumā EPPO nepieciešamās 

tiesības un piekļuve un jānodrošina, lai visas trešās personas, kuras iesaistītas Savienības 

līdzekļu īstenošanā, piešķirtu līdzvērtīgas tiesības. 

(17) Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus šā lēmuma īstenošanai, būtu jāpiešķir īstenošanas 

pilnvaras Komisijai attiecībā uz noteiktiem lēmumiem par pētniecības projektu 

finansējuma apstiprināšanu. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 182/201112. 

(18) Padomes Lēmums 2003/77/EK13 un Lēmums 2008/376/EK būtu jāatceļ. 

(19) Vienkāršošanas labad ir lietderīgi tehniskās un finanšu pamatnostādnes apvienot. 

  

 

12 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko 

nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas 

uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
13 Padomes Lēmums 2003/77/EK (2003. gada 1. februāris), ar ko nosaka daudzgadu finanšu 

pamatnostādnes likvidējamās EOTK aktīvu pārvaldīšanai un Ogļu un tērauda izpētes fonda 

aktīvu pārvaldīšanai, pabeidzot likvidāciju (OV L 29, 5.2.2003., 25. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2003/77(1)/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2003/77(1)/oj
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(20) Lai 2026. gadā nodrošinātu pētniecības programmas konsekventu īstenošanu, Lēmumu 

2008/376/EK būtu jāturpina piemērot tādu darbību finansēšanai, kas izriet no 

priekšlikumiem, kuri iesniegti pēc uzaicinājumiem, kas publicēti līdz 2026. gada 

31. decembrim. 

(21) Skaidrības labad par noteikumiem, kas piemērojami darbībām, ir lietderīgi šā lēmuma 

piemērošanu atlikt līdz 2027. gada 1. janvārim, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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I nodaļa 

Vispārīgi noteikumi 

1. pants 

Priekšmets 

Šis lēmums izveido Ogļu un tērauda pētniecības fonda pētniecības programmu (“pētniecības 

programma”) un nosaka minētās programmas mērķus un tās budžetu un daudzgadu tehniskās 

pamatnostādnes (“tehniskās pamatnostādnes”) un daudzgadu finanšu pamatnostādnes (“finanšu 

pamatnostādnes”) likvidējamās Eiropas Ogļu un tērauda kopienas (EOTK) un, pabeidzot 

likvidāciju, Ogļu un tērauda pētniecības fonda aktīvu (kopā “aktīvi”) pārvaldībai. 

2. pants 

Definīcijas 

Šajā lēmumā piemēro šādas definīcijas: 

1) “ogles” ir jebkas no turpmāk minētā: 

a) akmeņogles, tai skaitā kvalitatīvas un vidēji kvalitatīvas A kategorijas ogles (melnais 

lignīts), kas definētas Apvienoto Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomikas 

komisijas starptautiskajā akmeņogļu kodifikācijas sistēmā; 
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b) akmeņogļu briketes; 

c) akmeņogļu kokss un puskokss; 

d) lignīts, arī nekvalitatīvas C kategorijas ogles (jeb ortolignīts) un nekvalitatīvas 

B kategorijas ogles (jeb metalignīts), kā definēts Apvienoto Nāciju Organizācijas 

Eiropas Ekonomikas komisijas starptautiskajā ogļu kodifikācijas sistēmā; 

e) lignīta kokss un puskokss; 

f) degslāneklis; 

2) “tiesību subjekts” ir jebkurš no turpmāk minētā: 

a) fiziska persona; 

b) juridiska persona, kas izveidota un par tādu atzīta saskaņā ar Savienības, valsts vai 

starptautiskajiem tiesību aktiem un kam ir juridiskas personas statuss un spēja 

rīkoties savā vārdā, īstenot tiesības un uzņemties pienākumus; 

c) subjekts, kas nav juridiska persona, kā minēts Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 

200. panta 2. punkta c) apakšpunktā; 

3) “darbību rezultāti” ir noteiktas darbības jebkāds materiālais vai nemateriālais iznākums, 

piemēram, dati, zināšanas vai zinātība, neatkarīgi no to veida vai rakstura un no tā, vai to 

var aizsargāt, kā arī jebkādas ar to saistītās tiesības, tai skaitā intelektuālā īpašuma tiesības; 
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4) “tērauds” ir jebkas no turpmāk minētā: 

a) izejvielas dzelzs un tērauda ražošanai; 

b) čuguns (arī šķidrs čuguns) un dzelzs savienojumu sakausējumi; 

c) neapstrādāti dzelzs izstrādājumi un pusfabrikāti, parastais tērauds vai speciālais 

tērauds (to skaitā izstrādājumi atkārtotai lietošanai un atkārtotai velmēšanai); 

d) karsti apstrādāti dzelzs, parastā tērauda vai speciālā tērauda izstrādājumi (pārklāti vai 

nepārklāti izstrādājumi, izņemot tērauda lējumus, kalumus un pulvermetalurģijas 

izstrādājumus); 

e) dzelzs, parastā tērauda vai speciālā tērauda galaprodukti (pārklāti vai nepārklāti); 

f) tērauda pirmās pakāpes pārstrādes ražojumi, kas var uzlabot a)–e) apakšpunktā 

minēto dzelzs un tērauda ražojumu konkurētspēju; 

g) dzelzs lūžņi un tērauda atkritumi, kas paredzēti reciklēšanai un pārstrādei; 

5) “valorizācija” ir darbību rezultātu izmantošana darbībās, kuras neietver attiecīgā darbība, 

tai skaitā izmantošana. 

3. pants 

Programmas mērķi 

1. Pētniecības programma atbalsta ar ogļu un tērauda rūpniecību saistīto nozaru 

konkurētspēju, sniedzot atbalstu kopdarbīgai pētniecībai, kas orientēta uz industriju, 

minētajās nozarēs, ietverot divējāda lietojuma lietojumus. 
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2. Pētniecības programma sniedz atbalstu revolucionārām tīra tērauda tehnoloģijām, veicinot 

klimatneitralitātes mērķu sasniegšanu Savienībā un stiprinot Savienības stratēģisko 

autonomiju visā tērauda vērtības ķēdē. Pētniecības programma arī sniedz atbalstu 

pētniecības projektiem, kuru mērķis ir pārvaldīt kādreizējo ogļraktuvju vai slēgšanas 

procesā esošu ogļraktuvju un ar tām saistītās infrastruktūras un reģionu, kuros tās atrodas, 

taisnīgu pārkārtošanos, it īpaši projektiem, kas saskaras ar ievērojamām sociālām, 

ekonomiskām vai vides problēmām, ko rada pārkārtošanās ogļu un tērauda nozarēs. 

3. Pētniecības programma veicina valorizāciju un inovāciju, tai skaitā jaunu metožu testēšanu 

un izmēģināšanu, lai palielinātu pētniecības rezultātu atbilstību tirgum un palielinātu to 

mērogojamas ieviešanas potenciālu. Tā arī veicina risinājumus, kas ir komerciāli 

dzīvotspējīgi un rūpnieciski mērogojami. 

4. Pētniecības programma atbilst Savienības politiskajiem, zinātniskajiem un 

tehnoloģiskajiem mērķiem un papildina dalībvalstīs veiktās darbības. 

5. Pētniecības programma atbalsta sinerģijas ar citām attiecīgām programmām un 

finansēšanas instrumentiem, kuru mērķis ir paātrināt tehnoloģiju attīstību līdz izvēršanas 

statusam. 

6. Pētniecības programma atbalsta pētniecības projektus, kas vērsti uz mērķiem, kuri 4. pantā 

ir izvirzīti attiecībā uz oglēm un 5. pantā – attiecībā uz tēraudu. 
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4. pants 

Pētniecības mērķi attiecībā uz oglēm 

1. Pētniecības projektu mērķis ir līdz 2050. gadam paātrināt pārkārtošanos uz klimatneitrālu 

Savienības ekonomiku ar mērķi atbalstīt pakāpenisku atteikšanos no fosilā kurināmā, it 

sevišķi oglēm, un atbalstīt ogļu reģionu sociālo, ekonomisko un ekoloģisko atjaunošanu, 

izstrādāt alternatīvas darbības kādreizējās ogļraktuvēs un izvairīties no kaitējuma videi, ko 

rada slēgšanās procesā esošās ogļraktuves, kādreizējās ogļraktuves un reģioni, kuros 

atrodas ogļraktuves, vai pievērsties šāda kaitējuma risināšanai. 

2. Īpašu uzmanību pievērš tam, lai stiprinātu Savienības vadošo lomu kādreizējo ogļraktuvju 

un ar ogļu nozari saistītās infrastruktūras pārkārtošanas, tostarp pārprofilēšanas, pārvaldībā, 

kurā izmanto tehnoloģiskus un netehnoloģiskus risinājumus, vienlaikus atbalstot 

tehnoloģiju un netehnoloģiju pārnesi. Pētniecības darbības ar minētajiem mērķiem dod 

taustāmu labumu klimata un vides jomā saskaņā ar mērķi līdz 2050. gadam panākt 

klimatneitralitāti. 

3. Lai uzlabotu darba apstākļus un darba aizsardzību, pētniecības projektos ņem vērā 

jautājumus, kas ir saistīti ar slēgšanas procesā esošu ogļraktuvju un kādreizējo ogļraktuvju 

drošību, kā arī ņem vērā vides problēmu kaitīgo ietekmi uz veselību. 
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4. Pētniecības projektos cenšas novērst slēgšanas procesā esošu ogļraktuvju un kādreizējo 

raktuvju ietekmi uz klimatu, gaisu, ūdeni un augsni. 

5. Pētniecības projektos aplūko: 

a) jaunas un uzlabotas tehnoloģijas, lai novērstu slēgšanas procesā esošu ogļraktuvju, 

kādreizējo raktuvju un to apkārtnes, tostarp atmosfēras, zemes, augsnes un ūdens, 

vides piesārņojumu, piemēram, metāna noplūdi un saistītās siltumnīcefekta gāzu 

emisijas un grunts kontamināciju; 

b) risinājumus kalnrūpniecības atkritumu apsaimniekošanai un atkalizmantošanai, 

apritīguma uzlabošanai un vides atjaunošanai; un 

c) tehnoloģijas objektu atjaunošanai un aizsardzībai pret ilgtermiņa ietekmi. 

5. pants 

Pētniecības mērķi attiecībā uz tēraudu 

1. Pētniecības projektu mērķis ir attīstīt, demonstrēt un uzlabot ilgstpējīgus un mazoglekļa 

tērauda ražošanas un pēcapstrādes procesus, lai paaugstinātu produkcijas kvalitāti, 

palielinātu ražīgumu un samazinātu stratēģisko atkarību. 
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2. Pētniecības projekti ir vērsti uz to, lai izstrādātu progresīvus, ilgstpējīgus un mazoglekļa 

tērauda izstrādājumus un izveidotu saistītus pirmtirgus, kas atbilst tērauda lietotāju 

prasībām, vienlaikus samazinot emisijas un ietekmi uz vidi saskaņā ar mērķiem, kas 

noteikti Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvās 2003/87/EK14 un 2010/75/ES15 un 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 2024/178116. 

3. Tērauda ražošanā un izmantošanā pētniecības projekti dara iespējamu resursu saglabāšanu, 

ekosistēmu saglabāšanu un pāreju uz aprites ekonomiku, un tajos aplūko drošības 

jautājumus. 

4. Pētniecības projektos īpašu uzmanību pievērš pastāvīgai tādu prasmju attīstīšanai, kas 

pielāgotas nozares attīstībai virzībā uz jauniem oglekļa nulles emisiju procesiem, darba 

apstākļu uzlabošanai un augstu veselības un drošības standartu un ilgtspējīgu iztikas 

līdzekļu veicināšanai. 

5. Pētniecības projekti paātrina digitālo tehnoloģiju, arī mākslīgā intelekta un 

mašīnmācīšanās, izmantošanu tērauda ražošanā un izmantošanā. 

  

 

14 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/87/EK (2003. gada 13. oktobris), ar kuru 

nosaka sistēmu siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas kvotu tirdzniecībai Kopienā un 

groza Padomes Direktīvu 96/61/EK (OV L 275, 25.10.2003., 32. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj). 
15 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2010/75/ES (2010. gada 24. novembris) par 

rūpnieciskajām emisijām (piesārņojuma integrēta novēršana un kontrole) (OV L 334, 

17.12.2010., 17. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2010/75/oj). 
16 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1781 (2024. gada 13. jūnijs), ar ko 

izveido satvaru ekodizaina prasību noteikšanai ilgtspējīgiem produktiem, groza Direktīvu 

(ES) 2020/1828 un Regulu (ES) 2023/1542 un atceļ Direktīvu 2009/125/EK (OV L, 

2024/1781, 28.6.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2010/75/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj
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6. pants 

Budžets 

1. Pētniecības programmas finansējumu laikposmam no 2027. gada 1. janvāra līdz 2034. gada 

31. decembrim veido turpmāk minētais: 

a) visas gada piešķīruma summas, kas Ogļu un tērauda pētniecības fondam darītas 

pieejamas budžeta saistību atcelšanas rezultātā; 

b) visi atlikušie aktīvi un peļņa, ko rada atlikušie aktīvi; un 

c) iepriekšējo gada piešķīrumu summas, kas vēl nav iekļautas budžetā. 

2. Par visu pētniecības programmas finansējumu uzņemas saistības, izmantojot četras darba 

programmas, kas aptver 2027. un 2028. gadu, 2029. un 2030. gadu, 2031. un 2032. gadu 

un 2033. un 2034. gadu. Darba programmās paredz ikgadējus uzaicinājumus iesniegt 

priekšlikumus saskaņā ar 10. pantu. 

7. pants  

Atbilstība 

1. Jebkurš tiesību subjekts, kas iedibināts dalībvalsts teritorijā, var piedalīties pētniecības 

programmā un pieteikties finansiālajam atbalstam. 
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2. Jebkurš tiesību subjekts, kas iedibināts kandidātvalstī, var piedalīties pētniecības 

programmā, nesaņemot nekādu finansiālu ieguldījumu, ja vien attiecīgajos Eiropas 

nolīgumos un to papildprotokolos vai attiecīgo asociācijas padomju lēmumos nav noteikts 

citādi. 

3. Jebkurš tiesību subjekts, kas iedibināts trešā valstī, var piedalīties pētniecības programmā, 

pamatojoties uz individuāliem projektiem, nesaņemot nekādu finansiālu ieguldījumu, ar 

noteikumu, ka šāda dalība ir Savienības interesēs. 

8. pants 

Īstenošana un finansiālais ieguldījums 

1. Pētniecības programmu īsteno saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 Komisijas 

tiešā pārvaldībā ar izpildaģentūru starpniecību. 

2. Pētniecības programmas finansējumu sniedz dotāciju veidā saskaņā ar Regulu (ES, 

Euratom) 2024/2509, izņemot tādu darbību finansēšanai, kas nepieciešamas pētniecības 

programmas pareizai un efektīvai pārvaldībai, piemēram, priekšlikumu izvērtēšana un 

atlase, uzraudzība un novērtēšana, pētījumi, finansēto pētniecības projektu grupēšana un 

tīklošana. 
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9. pants 

Divējāda lietojuma pētniecības projekti 

1. Divējāda lietojuma pētniecības projekti, ko īsteno saskaņā ar pētniecības programmu, 

atbilst piemērojamiem valsts drošības noteikumiem, tostarp noteikumiem par ES 

klasificētas informācijas aizsardzību pret neatļautu izpaušanu, un visiem citiem 

attiecīgajiem Savienības un valsts tiesību aktiem. 

2. Vajadzības gadījumā priekšlikumos ietver drošības pašnovērtējumu, kurā apzināti visi 

drošības aspekti un sīki izklāstīts, kā minētie aspekti tiks risināti, lai izpildītu attiecīgos 

Savienības un valsts tiesību aktus. 

3. Vajadzības gadījumā Komisija īsteno drošības kontroles procedūru attiecībā uz 

priekšlikumiem, kas rada bažas par drošības aspektiem. Tiesību subjekti, kas piedalās 

divējāda lietojuma pētniecības projektā, nodrošina aizsardzību pret tādas klasificētas 

informācijas neatļautu izpaušanu, ko izmanto darbībā vai ko rada darbība. Pirms attiecīgo 

pasākumu sākšanas tie uzrāda apliecinājumu par personas drošības pielaidi vai objekta 

drošības pielaidi no attiecīgajām valsts drošības iestādēm. 

4. Ja ar ES klasificētu informāciju jāstrādā neatkarīgiem ārējiem ekspertiem, pirms minēto 

ekspertu iecelšanas jābūt saņemtai attiecīgas pakāpes drošības pielaidei. 

5. Attiecīgā gadījumā Komisija var veikt drošības pārbaudes. 
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6. Priekšlikumus vai darbības, kas neatbilst šajā pantā minētajiem drošības noteikumiem, var 

noraidīt vai izbeigt jebkurā laikā. Dalībvalstis tiek informētas par divējāda lietojuma 

pētniecības projektu, kas neatbilst minētajiem noteikumiem, izbeigšanu. 

II nodaļa 

Tehniskās pamatnostādnes 

10. pants  

Uzaicinājumi iesniegt priekšlikumus 

1. Uzaicinājumus iesniegt priekšlikumus publicē divreiz gadā. Uzaicinājumu iesniegt 

priekšlikumus saturs un publicēšana atbilst Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 

197. pantam. 

2. Priekšlikumi ir saistīti ar 4. un 5. pantā noteiktajiem pētniecības mērķiem un attiecīgā 

gadījumā ar prioritārajiem mērķiem, kas uzskaitīti uzaicinājuma iesniegt priekšlikumus 

nosacījumos. 

3. Lai aptvertu visu vērtības ķēdi, darba programmas izstrādā tā, lai aptvertu visu tehnoloģiju 

gatavības līmeņu spektru, no zema līdz augstam, un ietver augšupēju pētniecību un dažāda 

mēroga projektus, lai nodrošinātu plaša ieinteresēto personu loka līdzdalību. 

4. Priekšlikumu atlases, piešķiršanas un izvērtēšanas procedūra notiek saskaņā ar Regulas 

(ES, Euratom) 2024/2509 attiecīgi 201., 202. un 203. pantu. 
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5. Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 153. panta 3. punkta nolūkos vērtēšanas komisiju veido 

neatkarīgi ārējie eksperti, izņemot pienācīgi pamatotos gadījumos. 

11. pants 

Dotācijas 

1. Projekti, kuru pamatā ir atlasīti priekšlikumi, ir dotācijas nolīguma priekšmets. Dotācijas 

nolīgumi atbilst uzņēmumu dotācijas nolīgumu paraugiem, ko sagatavo Komisija, attiecīgā 

gadījumā ņemot vērā attiecīgo darbību raksturu. 

2. Labuma guvēji īsteno darbības saskaņā ar šajā lēmumā, Regulā (ES, Euratom) 2024/2509 

un dotācijas nolīgumā izklāstītajiem nosacījumiem un pienākumiem. 

12. pants 

Finansējuma likmes 

1. Katrai darbībai ir noteikta vienota finansējuma likme, ko piemēro visiem minētās darbības 

finansētajiem pasākumiem. Maksimālo finansējuma likmi katrai darbībai saskaņā ar 

pētniecības programmu norāda uzaicinājuma nosacījumos. 

2. Var atlīdzināt līdz 100 % no pētniecības programmas darbības kopējām attiecināmajām 

izmaksām. 
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Tomēr attiecībā uz tiesību subjektiem, kuru mērķis saskaņā ar to juridisko formu ir peļņas 

gūšana vai kuru juridiskais vai statūtos noteiktais mērķis ir sadalīt peļņu saviem 

akcionāriem vai atsevišķiem dalībniekiem, var atlīdzināt līdz 70 % no kopējām 

attiecināmajām izmaksām par katru darbību saskaņā ar pētniecības programmu. 

Neatkarīgi no pirmās un otrās daļas maziem un vidējiem uzņēmumiem var atlīdzināt līdz 

100 % no kopējām attiecināmajām izmaksām par katru darbību saskaņā ar pētniecības 

programmu. 

13. pants 

Netiešās izmaksas 

1. Netiešās attiecināmās izmaksas ir 25 % no kopējām tiešajām attiecināmajām izmaksām, 

izņemot tiešās attiecināmās izmaksas, kas radušās saistībā ar apakšuzņēmuma līgumu 

slēgšanu, finansiālo atbalstu trešām personām un jebkurām vienības izmaksām vai 

fiksētajām summām, kas ietver netiešās izmaksas. 

Attiecīgā gadījumā vienības izmaksās vai fiksētajās summās ietvertās netiešās attiecināmās 

izmaksas aprēķina saskaņā ar pirmo daļu. 

2. Neatkarīgi no 1. punkta, netiešās attiecināmās izmaksas var deklarēt kā fiksētas summas 

vai vienības izmaksas, ja tas paredzēts uzaicinājuma nosacījumos. 

  



  

 

9507/26     24 

 COMPET.2  LV 
 

14. pants 

Attiecināmās izmaksas 

1. Atkāpjoties no Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 193. panta 2. punkta, izmaksas par 

resursiem, ko trešās personas darījušas pieejamus ar ieguldījumiem natūrā, ir attiecināmās 

izmaksas līdz summai, kura nepārsniedz trešās personas kopējās tiešās attiecināmās 

izmaksas. 

2. Atkāpjoties no Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 195. panta 2. punkta, ienākumus, kas 

gūti no valorizācijas, neuzskata par darbības ieņēmumiem. 

15. pants 

Darbību rezultātu pārvaldība 

Labuma guvēji pārvalda savus darbību rezultātus saskaņā ar pienākumiem, kas izklāstīti 

uzaicinājuma iesniegt priekšlikumus nosacījumos un dotācijas nolīgumā. 

16. pants 

Savstarpējās apdrošināšanas mehānisma izmantošana 

Ar iemaksām savstarpējās apdrošināšanas mehānismā, kas izveidots ar Regulas (ES) 2021/695 

37. pantu, sedz risku, kurš saistīts ar labuma guvēju maksājamo summu atgūšanu, un uzskata, ka tās 

atbilst Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 155. panta garantijas prasībām. No labuma guvējiem 

nepieņem vai neprasa papildu garantiju vai nodrošinājumu. 
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17. pants 

Tehniski ziņojumi 

1. Par visiem pētniecības projektiem labuma guvēji sagatavo periodiskus tehniskos 

ziņojumus. Šādos ziņojumos apraksta pārskata periodā sasniegto tehnisko progresu. Tos 

informatīvos nolūkos iesniedz industriālās pārveides un emisiju inovācijas centram, kas 

izveidots, ievērojot Direktīvas 2010/75/ES 27.a pantu. 

2. Pēc darba pabeigšanas labuma guvēji iesniedz Komisijai nobeiguma tehnisko ziņojumu, 

kurā ietverts pētniecības projekta rezultātu ietekmes un izmantošanas novērtējums. 

Komisija atkarībā no pētniecības projekta stratēģiskās nozīmes publicē šo ziņojumu pilnā 

apmērā vai kopsavilkuma veidā. 

18. pants 

Nobeiguma darbības pārskats 

1. Komisija pēc pētniecības programmas slēgšanas veic darbību nobeiguma pārskatīšanu un 

savus konstatējumus izklāsta ziņojumā. Minēto ziņojumu nosūta Ogļu un tērauda 

komitejai. 

2. Komisija var iecelt neatkarīgus un augsti kvalificētus ekspertus, kas palīdz veikt darbību 

nobeiguma pārskatīšanu. 
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III nodaļa 

Finanšu pamatnostādnes 

19. pants 

Finanšu pamatnostādnes 

1. Aktīvus pārvalda tā, lai nodrošinātu gada vai pusgada maksājumus gada piešķīrumu 

robežās nolūkā finansēt kopdarbīgu pētniecību ar ogļrūpniecību un tērauda rūpniecību 

saistītās nozarēs. Gada vai pusgada maksājumus finansē no neto ieņēmumiem no 

investīcijām un no naudas summām, kas iegūtas, pārdodot daļu no aktīviem, nepārsniedzot 

gada piešķīrumu summu. 

2. Komisija pārskata 20.–26. pantu, ja uzskata to par lietderīgu. Šajā nolūkā Komisija 

atkārtoti novērtē finanšu pamatnostādņu darbību un rezultativitāti un vajadzības gadījumā 

ierosina tajās grozījumus. 

20. pants 

Līdzekļu izlietošana 

1. Likvidējamās Eiropas Ogļu un tērauda kopienas (EOTK) aktīvus, arī tās aizdevumu 

portfeli un tās ieguldījumus, izlieto pēc vajadzības, lai izpildītu atlikušās likvidējamās 

EOTK saistības, kas saistītas ar neatmaksātiem aizņēmumiem, saistībām, kuras izriet no 

iepriekšējiem darbības budžetiem, un visām neparedzamām saistībām. 
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2. Aktīvus, kas nav vajadzīgi, lai izpildītu likvidējamās EOTK atlikušās saistības, Komisija 

apdomīgi iegulda saskaņā ar 21. pantā minēto izvēlēto investīciju periodu un izmanto, lai 

finansētu pētniecību ar ogļrūpniecību un tērauda rūpniecību saistītās nozarēs. 

21. pants 

Investīciju periods, investīciju mērķis un riska pielaide 

1. Aktīvus iegulda ar mērķi saglabāt un, ja iespējams, palielināt minēto aktīvu vērtību, lai 

apmierinātu likviditātes vajadzības, kas izriet no finansējuma pieprasījumiem (“investīciju 

mērķis”). Investīciju mērķi tiecas sasniegt visā investīciju periodā, un to īsteno ar augstu 

ticamības līmeni. 

2. Aktīvus pārvalda saskaņā ar prudenciālajiem noteikumiem un pareizas finanšu pārvaldības 

principiem, saskaņā ar noteikumiem un procedūrām, ko noteicis Komisijas grāmatvedis, un 

saskaņā ar Komisijas riska pārvaldības satvaru. 

3. Investīciju mērķi sasniedz, īstenojot piesardzīgu ieguldījumu stratēģiju, kuras pamatā ir 

diversifikācija starp atbilstīgo aktīvu klasēm, ģeogrāfiskajiem apgabaliem, emitentiem un 

termiņiem (“investīciju stratēģija”). Investīciju stratēģijā ņem vērā investīciju periodu un 

atlikušo aktīvu apjomu, un nodrošina, ka vajadzīgie līdzekļi ir pieejami pietiekami likvīdā 

veidā, kad vien tas ir nepieciešams. 
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4. Investīciju stratēģiju izsaka stratēģiskā aktīvu izvietojuma veidā, kas nosaka indikatīvo 

mērķizvietojumu dažādām atbilstīgo finanšu aktīvu kategorijām. 

5. Komisija stratēģisko aktīvu izvietojumu atspoguļo stratēģiskā etalonā (“etalons”), ar kuru 

salīdzina aktīvu darbības rezultātus. 

6. Investīciju stratēģiju un etalonu Komisija nosaka saskaņā ar noteikumiem par budžeta 

izpildes pilnvaru deleģēšanu, kas minēti Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 60. pantā. Ja 

aktīvi tiek ieguldīti tikai norēķinu bankas kontos un termiņnoguldījumos, investīciju 

etalons un ieguldījumu stratēģija nav nepieciešama. 

7. Komisija var mainīt investīciju stratēģiju un etalonu, ja notiek: 

a) pienācīgi dokumentētas un pamatotas izmaiņas ekonomiskajos apstākļos ; 

b) būtiskas izmaiņas attiecīgo instrumentu vajadzībās un stāvoklī; vai 

c) būtiskas izmaiņas ienākošo un izejošo plūsmu aplēsēs. 

Investīciju stratēģijas grozīšanas procedūra ir tāda pati kā tās sākotnējai noteikšanai. 

8. Investīciju stratēģiju izstrādā, ņemot vērā investīciju periodu un aktīvu riska pielaidi. 
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22. pants  

Aktīvu izvietošanas principi un atbilstīgās investīcijas 

1. Lai samazinātu investīciju riskus, starp visām aktīvu klasēm un to ietvaros nodrošina 

pietiekamu diversifikāciju. Principā, jo aktīvs ir riskantāks vai mazāk likvīds, jo mazāk 

koncentrēts ir riska darījums. 

2. Aktīvi var panākt riska darījumus ar dažādām aktīvu klasēm un diversifikāciju, veicot 

investīcijas kolektīvo ieguldījumu uzņēmumos vai biržā tirgotos produktos. 

3. Aktīvus iegulda tikai šādās aktīvu klasēs, kuras ir EUR denominētas klases: 

a) naudas tirgus aktīvos; 

b) fiksēta ienākuma vērtspapīros; 

c) regulētos kolektīvos ieguldījumus parāda un pašu kapitālā. 

4. Aktīvi panāk riska darījumus ar 3. punktā minētajām aktīvu klasēm, veicot investīcijas 

šādos instrumentos vai iesaistoties šādās darbībās: 

a) noguldījumos; 
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b) naudas tirgus instrumentos un naudas tirgus fondos, kas piedāvā dienas likviditāti, 

saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/113117; 

c) parāda instrumentos, piemēram, obligācijās, vekseļos un parādzīmēs, un 

vērtspapīrotos instrumentos saskaņā ar vienkāršiem, pārredzamiem un 

standartizētiem kritērijiem, kas noteikti Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 

2017/240218; 

d) kolektīvo ieguldījumu uzņēmumos, uz kuriem attiecas Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīva 2009/65/EK19, tostarp biržā tirgotos fondos, kas veic investīcijas 

pašu kapitālā vai parāda instrumentos, kuru maksimālie zaudējumi nevar pārsniegt 

ieguldītās summas; 

e) atpirkuma līgumos saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 215. panta 

2. punktā noteikto principu; 

  

 

17 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1131 (2017. gada 14. jūnijs) par naudas 

tirgus fondiem (OV L 169, 30.6.2017., 8. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1131/oj). 
18 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2402 (2017. gada 12. decembris), ar ko 

nosaka vispārēju regulējumu vērtspapīrošanai un izveido īpašu satvaru attiecībā uz 

vienkāršu, pārredzamu un standartizētu vērtspapīrošanu, un groza Direktīvas 2009/65/EK, 

2009/138/EK un 2011/61/ES un Regulas (EK) Nr. 1060/2009 un (ES) Nr. 648/2012 

(OV L 347, 28.12.2017., 35. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2402/oj). 
19 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/65/EK (2009. gada 13. jūlijs) par normatīvo 

un administratīvo aktu koordināciju attiecībā uz pārvedamu vērtspapīru kolektīvo 

ieguldījumu uzņēmumiem (PVKIU) (OV L 302, 17.11.2009., 32. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/65/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1131/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2402/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/65/oj
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f) līgumos par aktīvu pirkšanu ar atpārdošanu; 

g) vērtspapīru aizdevumu operācijās ar atzītām tīrvērtes sistēmām, tostarp Clearstream 

un Euroclear, vai ar vadošajām finanšu iestādēm, kas specializējas šāda veida 

operācijās. 

5. Atvasinātos instrumentus regulētā tirgū netirgotu un tirgotu nākotnes līgumu un mijmaiņas 

līgumu veidā izmanto tikai efektīvai portfeļa pārvaldībai, nevis spekulācijas vai pozīciju 

stiprināšanas nolūkā. Minētos atvasinātos instrumentus var izmantot, lai koriģētu ilgumu, 

mazinātu kredītrisku vai citu būtisku risku vai mainītu aktīvu izvietojumu atbilstīgi 

investīciju stratēģijai. 

6. Aktīvus var ieguldīt likvīdos naudas tirgu aktīvos un obligācijās, kas denominētas ASV 

dolāros un ko emitējušas valsts un pārvalstiskas struktūras, ar noteikumu, ka tie tiek 

ieguldīti vienīgi tāpēc, lai panāktu diversifikāciju un pakļautību citas procentu likmju 

līknes riskiem. Jebkuru valūtas risku ierobežo, pienācīgi izmantojot mijmaiņas līgumus vai 

citus ārvalstu valūtas riska ierobežošanas instrumentus, saskaņā ar 5. punktu. 
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7. Komisija saskaņā ar noteikumiem par budžeta izpildes pilnvaru deleģēšanu, kas minēti 

Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 60. pantā, var paplašināt atbilstīgo ieguldījumu 

tvērumu, iekļaujot citas aktīvu klases un investīciju operācijas, kas atbilst ieguldījumu 

stratēģijai un mērķiem, kā arī citu attīstīto valstu valūtas, ko norāda Starptautiskais Valūtas 

fonds, ar nosacījumu, ka tiek ierobežots valūtas risks. Ikvienu lēmumu par jaunu aktīvu 

klasi vai investīciju operāciju, vai citu attīstīto valstu valūtu iekļaušanu attaisno ar 

argumentētu pamatojumu par katru aktīvu klasi, operāciju vai valūtu – par to, kā 

paplašinātās investīciju iespējas uzlabos aktīvu riska un ienesīguma rādītājus. Šis 

pamatojums ietver novērtējumu par operatīvajām spējām, kas vajadzīgas, lai atbalstītu 

minētās paplašinātās investīciju iespējas. 

23. pants 

Vides, sociālie un pārvaldības apsvērumi 

1. Investīciju stratēģiju īsteno, dodot priekšroku investīcijām vides, sociālajā un pārvaldības 

jomā, ja tādas ir pieejamas un iespējamas, ar noteikumu, ka tās atbilst riska pārvaldības 

kritērijiem. 

2. Komisija var noteikt sīki izstrādātas pamatnostādnes, kas piemērojamas investīcijām vides, 

sociālajā un pārvaldības jomā, saskaņā ar noteikumiem par budžeta izpildes pilnvaru 

deleģēšanu, kas minēti Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 60. pantā. 

  



  

 

9507/26     33 

 COMPET.2  LV 
 

24. pants 

Pārskaitījums Savienības vispārējā budžetā,  

lai izpildītu Eiropas Ogļu un tērauda pētniecības fonda maksājumu saistības 

Neto ieņēmumus no aktīvu investīcijām un naudas summas, kuras saņemtas, pārdodot daļu aktīvu 

vai visus minētos aktīvus, pārskaita no likvidējamās EOTK un, pabeidzot likvidāciju, no Ogļu un 

tērauda pētniecības fonda, kad tas būs vajadzīgs, lai izpildītu maksājumu saistības no budžeta 

pozīcijas, kas paredzēta pētniecības programmām ar ogļrūpniecību un tērauda rūpniecību saistītās 

nozarēs. 

25. pants 

Atlikušās summas 

Visas neizlietotās vai atgūtās summas, kas atlikušas pēc tam, kad ir īstenots pēdējais uzaicinājums 

iesniegt priekšlikumus, dara pieejamas Ogļu un tērauda pētniecības fondam un izmanto tikai 

pētniecībai ar ogļrūpniecību un tērauda rūpniecību saistītās nozarēs. 

  



  

 

9507/26     34 

 COMPET.2  LV 
 

26. pants  

Grāmatvedības un pārvaldības procedūras 

1. Līdzekļu pārvaldīšanu iegrāmato likvidējamās EOTK un, pabeidzot likvidāciju, Ogļu un 

tērauda pētniecības fonda aktīvu gada pārskatā. Minētos pārskatus pamato un sagatvo 

saskaņā ar grāmatvedības uzskaites noteikumiem, ko Komisijas grāmatvedis pieņēmis 

saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 80. pantu, ņemot vērā likvidējamās EOTK 

un, pabeidzot likvidāciju, Ogļu un tērauda pētniecības fonda aktīvu īpašo raksturu. 

Pārskatus apstiprina Komisija un pārbauda Revīzijas palāta. Pārskatu ikgadējai revīzijai 

Komisija piesaista ārējus uzņēmumus. 

2. Komisija attiecībā uz likvidējamo EOTK un, pabeidzot likvidāciju, Ogļu un tērauda 

pētniecības fonda aktīviem veic 20.–26. pantā minētās pārvaldības darbības saskaņā ar 

Komisijas iekšējiem noteikumiem un procedūrām. 

3. Komisija sastāda sīki izstrādātu ikgadēju ziņojumu par pārvaldības darbībām, ko veic 

saskaņā ar 20.–26. pantu, un nosūta to dalībvalstīm. Minētajā ikgadējā ziņojumā Komisija 

iekļauj informāciju par dažādu aktīvu klašu izmantošanu, par iemesliem, kāpēc tā 

izvēlējusies ieguldīt konkrētās aktīvu klasēs, un par katras aktīvu klases novērotajiem 

darbības rezultātiem. 
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IV nodaļa 

Pārejas un nobeiguma noteikumi 

27. pants 

Lēmums par finansējuma apstiprināšanu konkrētiem pētniecības projektiem 

Komisija pieņem īstenošanas aktu par pētniecības projektu finansējuma apstiprināšanu, ja 

Savienības ieguldījuma aplēstā summa saskaņā ar pētniecības programmu ir 5 miljoni EUR vai 

vairāk. 

Minēto īstenošanas aktu pieņem saskaņā ar 28. panta 3. punktā minēto pārbaudes procedūru. 

28. pants 

Pētniecības programmas pārvaldība un komiteju procedūra 

1. Komisija pārvalda pētniecības programmu. Tai palīdz tehniskās un konsultatīvās grupas ar 

atbilstošām speciālajām zināšanām, kas izveidotas ar Komisijas lēmumu. 

2. Komisijai palīdz Ogļu un tērauda komiteja. Minētā komiteja ir komiteja Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 nozīmē. 

3. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. pantu. 
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4. Ja komitejas atzinums jāsaņem rakstiskā procedūrā, minēto procedūru izbeidz, nepanākot 

rezultātu, ja atzinuma sniegšanas termiņā tā nolemj komitejas priekšsēdētājs vai to pieprasa 

vienkāršs komitejas locekļu vairākums. 

29. pants 

Atcelšana un pārejas pasākumi 

Lēmumu 2003/77/EK un Lēmumu 2008/376/EK atceļ. 

Tomēr Lēmumu 2008/376/EK turpina piemērot tādu darbību finansēšanai, kas izriet no 

priekšlikumiem, kuri iesniegti pēc uzaicinājumiem iesniegt priekšlikumus, kas publicēti līdz 

2026. gada 31. decembrim. 

Vajadzības gadījumā visus atlikušos ar Lēmumu 2008/376/EK izveidotās Ogļu un tērauda 

komitejas uzdevumus, kas saistīti ar šā panta otrajā daļā minētajām darbībām, veic šā lēmuma 

28. pantā minētā Ogļu un tērauda komiteja. 
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30. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

Šis lēmums stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

To piemēro no 2027. gada 1. janvāra. 

..., ... 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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